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m Application:

WARNING! These glasses do not provide unlimited
eye protection. Before you start using these glasses
read all safety use warningsandtips.

Failure to observe the safety warnings and tips provided
below may resultin seriousinjuries.

Keep these warnings and tips for future reference.

These glasses are designed to provide eye protection against fast moving
fine particles. The glasses meet the requirements of Regulation 2016/425
and N 166:2001 standard. The internet address where the EU declaration
of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The glasses are intended to provide eye protection against mechanical
impacts caused by such particles as: metal filings, wood or wall chips, and
splashes of various liquids etc. The glasses should be worn when carrying
outvarious operations at sites where a risk of damage to the eye caused by
the above-listed factors occurs.

Itis prohibited to use them to protect eyes during welding.

The glasses come in one size that fits any users. They have the
supplementary feature of earpiece inclination and length adjustment
(seefig.A).

NOTE: In case of any damage to the safety glasses stop working
immediately and replace them by new ones.

WARNING: Glasses with scratched or damaged
protective lenses should bereplaced.
m Protection efficiency:
The glasses are resistant to chipping solids with a low impact energy
(hitting speed up to 45 m/s with a ball weighing 0,86 g).
WARNING: Eye protective glasses designed to protect
A the eye against the impact of high speed particles
worn together with corrective eyeglasses
cantransfer theimpact causingariskto the user.

NOTE: If any protection against high speed solid particles at extreme
temperatures is required, the eye protection selected should be marked with
letter T following directly the symbol of impact protection, i.e. FT, BT or AT. If
the safety glasses are not marked with letter T placed directly after the
symbol of impact protection, the eye protection can be used to protect
against high speed particles at room temperature only.

m (leaning, maintenance, disinfection:

Do not clean the glasses with any abrasive, scratching or caustic agents.
Clean them with warm water and mild soap. After cleaning wipe them
dry with a cotton or flannel cloth. Use alcohol to disinfect the parts that
touchthe user'sskin.

NOTE: Materials used to manufacture the glasses (see table «Technical

USER'S MANUAL
SAFETY GLASSES 12011300 (model 3904)
Original text translation

specifications») usually do not cause any allergic reactions. However,
some rare cases of such reactions can occur in peaple allergic to plastics.
Should it occur, stop wearing the safety glasses immediately and consult a
doctor.

u Storageand transport:

To protect the safety glasses against damage, store them in a case. Store
the glasses in a place at a humidity of below 90% and at temperature
ranging from 5 to 40 °C. Store them away from any chemical and abrasive
substances and ata minimum distance of 2 metres from heating devices.
Factory packaged safety glasses can be carried by any means of transport
under conditions described above when providing additional protection
againstmechanical damage.

W Spare partsandaccessories:

Use only original and properly selected spare parts.

u Durability:

Check the safety glasses for any damage on a regular basis. The glasses
lose their usability if any damage, loss in lenses transparency,
discolorations, scratches or lens or frame cracks occurs. In such cases it is
necessary toreplace the glasses by anew pair.

m |dentification of symbols:

The marksare etched on the frame.

2(-1.2 - catalogue number of anti-UV filter, unchanged perception of
colours;

PRX—manufacturer's symbol;

C€ - (Emarg

1-optical lass;

F—symbol that marks the protection against high speed particles moving
upto45m/sandfeaturing lowimpactenergy;

EN166—number of standard used to assess the conformity .

u Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by
notified body NB 0530. Addres: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

Manufacturer: PROFIX Co. Ltd.

Addres: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poland

m Technical specifications

Protection | Optical . .
efficiency class Filter Materials
F 1 212 lens - polycarbonate
frame - nylon

ng This user's manual is protected by copyright. Copying it without the written consent of PROFIX Co. Ltd. is prohibited.
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ACHTUNG! Diese Schutzbrille garantiert keinen
@ vollstandigen Augenschutz. Vor der Arbeit mit der

Schutzbrille lesen Sie alle Warn- und Sicherheits-

hinweise hinsichtlich deren sicheren Nutzung.

Beim Nichtbeachten der nachfolgenden Warn- und
A Sicherheitshinweise kann es zu emsten Verletzungen

kommen.

Bewahren Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise fiir zukiinftige
Verwendung gutauf.

® Anwendung:

Diese Schutzbrille wurde zum Schutz der Augen vor den Partikeln, die sich
mit groBen Geschwindigkeiten bewegen, entworfen. Die Schutzbrille
entspricht den Anforderungen der Verordnung 2016/425 und der Norm Nr.
EN166:2001. Die Internet-Adresse, iiber die die EU-Konformitétserkldrung
zugdnglichist: www.lahtipro.pl

Die Schutzbrille ist zum Augenschutz des Benutzers vor mechanischen
Schlagen durch nachfolgende Elemente bestimmt: Metallspéne, Holz- und
Mauersplitter, unterschiedliche Fliissigkeiten usw. Tragen Sie die
Schutzbrille immer bei allen Arbeiten, wo die Gefahr der eventuellen
Augenverletzung durch die oben genannten Elemente besteht.

Sie darf bei SchweiBarbeiten nicht als Augenschutz verwendet
werden.

Die Schutzbrille hat eine universelle GroBe und eignet sich fiir jeden
Benutzer. Sie hat zusétzlich die Funktion der Armwinkelregelung und die
Armausschiebefunktion (s.: Abb. A).

ACHTUNG: Sollte die Schutzbrille beschddigt werden, unterbrechen Sie
sofortdie Arbeitundtauschen Siesie aus.

WARNUNG: Die Schutzbrille mit gekratzten oder
A beschadigten Schutzglasern sollte unverziiglich
ausgetauschtwerden.
m Schutzwirksamkeit:
Die Schutzbrille schiitzt vor Festkdrpersplittern mit kleiner Schlagenergie
(Schlaggeschwindigkeit bis 45 m/s, das Kugelgewicht 0,86 ) .
WARNUNG: Die Augenschutzmittel, die vor dem
ASchlag der Korper mit groBen Geschwindigkeiten
schiitzen und zusammen mit der Korrektionsbrille
getragen werden, konnen den Schlag iibertragen und damit eine
Gefahrfiirden Benutzer darstellen.
ACHTUNG: Wenn ein Schutz vor den Kdrpern, die sich mit groBen
Geschwindigkeiten bei Extremtemperaturen bewegen, erforderlich ist, sollte
die Schutzbrille mit dem Symbol T angeordnet direkt hinter der Buschstabe,
die das Schlagsymbol bezeichnet, gekennzeichnet werden, d.h. FT, BT oder AT.
Wenn die Buchstabe, die das Schlagsymbol kennzeichnet, vor der Buchstabe
Tnicht direkt steht, darf die Schutzbrille nur zum Schutz vor den Korpern mit
grolBen Geschwindigkeiten beider Raumtemperatur verwendet werden.

u Reinigung, Pflege, Desinfektion:

Benutzen Sie bei Reinigung der Schutzbrille keine Scheuer-, Kratz oder
Atzmittel. Reinigen die Schutzbrille mit Warmwasser und sanfter Seife.
Nach der Spiilung wischen Sie die Schutzbrille mit trockenem weichem
Flanell- oder Baumwolltuch aus. Bei der Desinfektion der Teile, die mit der

GEBRAUCHSANLEITUNG
SCHUTZBRILLE L2011300 (Modell 3904)
Ubersetzung der Originalanleitung

Haut des Benutzersin Kontakt kommen, verwenden Sie den Alkohol.
ACHTUNG: Die bei der Herstellung der Schutzbrille eingesetzten Stoffe (s.
Tabelle «Technische Daten») fiihren zu keinen Hautreizungen und
allergischen Reaktionen. Es kann aber in einzelnen Fllen zu solchen
Reaktionen bei Personen kommen, die gegen Kunststoffe allergisch sind. In
diesem Fall verzichten Sie sofort auf weitere Nutzung der Schutzbrille und
setzen Siesich in Kontakt mit dem Arzt.

m LagerungundTransport:

Um die Schutzbrille vor Schaden zu schiitzen, sollten sie in einem Futteral
aufbewahrt werden. Lagern Sie die Schutzbrille an einem Ort, wo die
Luftfeuchtigkeit max. 90% betragt und die Raumtemperatur im Bereich
zwischen 5 und 40 °C liegt. Lagern Sie sie fern von allen chemischen
Substanzen und Schleifmitteln sowie in der Entfernung von mind. 2 mvon
den Heizkdrpern.

Die Schutzbrille kann in der Originalverpackung mit den beliebigen
Transportmitteln in den oben genannten Bedingungen transportiert
werden. Sie muss vor mechanischen Schéden zusatzlich gesichert werden.
u ErsatzteileundZubehir:

Verwenden Sie beim Austauschen der Brillenteile nur passende Original-
teile.

m Haltbarkeit:

Kontrollieren Sie die Schutzbrille regelmaBig auf Schdden. Die Schutzbrille
darfbei Schéden, Mattierungen, Verféarbungen, Zerkratzungen und Rissen
des Glases oder Brillengestells nicht mehr benutzt werden. In solchen
Fallensoll die Schutzbrille unverziiglich ausgetauscht werden.

m Erlduterung der Symbole:

Die Symbolesind aufdem Brillengestell geprégt..

2C-1.2 — Katalognummer des Filters fiir den Ultraviolettfschutz,
unveranderte Farbwahrnehmung;

PRX - Symbol des Herstellers;

C € — CE-Zeichen;

1-optischeKlasse;

F — Schutzsymbol vor den Kdrper mit groBen Geschwindigkeiten bis 45
m/sund niedrigen Schlagenergie;
EN 166 —Nummerder Norm, nach der die Konformitéat bewertet wurde.

m Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die
nostrifizierte Einheit NB 0530 teil. Adresse: CERTOTTICA SCARL, Zona
IndustrialeVillanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

Hersteller: PROFIX GmbH

Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polen

m Technische Daten

Schutz- | optische

wirksamkeit | Klasse | Filter Material

Linse — Polycarbonat

F ! 212 Brillengestell — Nylon

n@ Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urheberrecht geschiitzt. Kopieren/vervielfiltigen ohne die schriftliche Zustimmung
der Firma PROFIX GmbH ist verboten.



OSTRZEZENIE! Niniejsze okulary nie stanowia
@ nieograniczonej ochrony dla oczu. Przed przy-
stapieniem do uzywania okularéw ochronnych
nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i wska-
z6wki dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek
A dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyna
powaznych obrazen.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dotyczace
bezpieczenistwa, aby mécskorzystacz nich w przysztosci.
u Zastosowanie:
Niniejsze okulary zostaty zaprojektowane w celu zapewnienia ochrony
oczu przed czastkami poruszajacymi sie z duza predkoscia. Okulary
spetniaja wymagania Rozporzadzenia 2016/425 oraz normy EN 166:2001.
Adres strony internetowej, na ktdrej mozna uzyskac dostep do deklaragji
zgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Okulary s3 przeznaczone do ochrony oczu uzytkownika przed
mechanicznymi uderzeniami roznymi elementami, jak: opitki metali,
odpryski drewna, muru, roznego rodzaju cieczy itp. Powinny by¢ noszone
podczas wykonywania wszelkich prac, gdzie wystepuje niebezpieczen-
stwo ewentualnego uszkodzenia oka przez ww. czynniki.
Niewolnoich uzywacdo ochrony oczu podczas spawania.
Okulary maja uniwersalny rozmiar, a wiec pasuja dla kazdego
uzytkownika. Maja dodatkowo mozliwos¢ requlagji kata ustawienia
ramioniich dtugosci (patrzrys.A).
UWAGA: W przypadku uszkodzenia okularow nalezy natychmiast przerwac
praceiwymienicjenanowe.
OSTRZEZENIE: Okulary z zarysowanymi lub
& uszkodzonymi szybkami ochronnymi powinny by¢
wymienione.
m Skuteczno$cochrony:
Okulary s3 odporne na odpryski ciat statych o niskiej energii uderzenia
(predkos¢ uderzenia do 45 m/skulka o masie 0,86 g).
OSTRZEZENIE: Srodki ochrony oczu chroniace przed
A uderzeniem czastek o duzej predkosci noszone wraz
ze standardowymi okularami leczniczymi, moga
przenosi¢ uderzenie, wywotujac zagrozenie dla uzytkownika.
UWAGA: Jesli wymagana jest ochrona przed uderzeniem czqstek o duzej
predkosci w ekstremalnych temperaturach, wybrany Srodek ochrony oczu
powinien by¢ oznaczony literq T bezposrednio po literze okreslajqcej symbol
uderzenia, tj. FT, BT lub AT. Jesli litera okreslajgca symbol uderzenia nie
znajduje sie bezposrednio przed literq T, wtedy Srodek ochrony oczu moze by¢
uzywany jedynie do ochrony przed czqstkami o duzej predkosci w
temperaturze pokojowej.
m (zyszczenie, utrzymanie, dezynfekcja:
Nie wolno uzywac do czyszczenia okularéw jakichkolwiek srodkéw
ciernych, drapiacych lub zracych. Okulary nalezy przemywac ciepta woda z
dodatkiem delikatnego mydfa. Po umyciu nalezy wytrze¢ do sucha migkka

INSTRUKCJA UZVTKOWANIA
OKULARY OCHRONNE L2011300 (model 3904)
Instrukja oryginalna

flanelowa lub bawetiang szmatka. Do dezynfekgji elementéw
stykajacych sie ze skora uzytkownika nalezy uzywacalkohol.

UWAGA: Uzyte do produkgji okulardw materialy (patrz tabela «Dane
techniczne») nie wywotujq na ogdt podraznieri skdry ani reakgji
alergicznych. Mogq wystepowac natomiast indywidualne przypadki takich
reakgji u 0s6b uczulonych na tworzywa sztuczne. W takim przypadku nalezy
natychmiastzaprzesta¢uzywania okulardwiskonsultowac sie zlekarzem.
m Przechowywanieitransport:

W celu zabezpieczenia okularéw przed uszkodzeniem zaleca sie
przechowywanie w opakowaniu foliowym lub futerale. Okulary nalezy
przechowywac w miejscu o wilgotnosci ponizej 90% w temperaturze od 5
do 40 °C. Przechowywac z dala od wszelkich $rodkow chemicznych i
Sciernych oraz w odlegtosci nie mniejszej niz 2 m od urzadzen grzewczych.

Okulary w opakowaniu fabrycznym mozna przewozi¢ dowolnymi
Srodkami transportu w opisanych powyzej warunkach dodatkowo
zabezpieczajacje przed uszkodzeniami mechanicznymi.

m (zescizamienneiwyposazenie:

Tylko oryginalneiwtasciwie dobrane cze$cimoga by¢ uzyte na wymiane.
B Okres trwatosci:

Okulary nalezy sprawdzac regularnie pod katem wszelkich uszkodzen.
Traca one przydatnos¢ do uzycia jezeli wystepuja uszkodzenia,
zmatowienia, przebarwienia, zarysowania oraz pekniecia szybki lub
oprawy. W takim przypadku nalezy okulary wymieni¢ nanowe.

m Objasnienie oznaczen:

Oznaczenia sa wyttoczone na oprawce.

2(-1.2 — numer katalogowy filtra chroniacego przed nadfioletem,
niezmienione postrzeganie koloréw;

PRX- symbol producenta;

C€ - makCE;

1-klasaoptyczna;

F — symbol ochrony przed czastkami o duzej predkosci do 45 m/s i niskiej
energii;

EN 166 — numer normy wedtug ktdrej dokonano oceny zgodnosci.

m Instytucjanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka
notyfikowana NB 0530. Adres: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

Producent: PROFIXSp.zo.0.

Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polska

m Danetechniczne

Skutecznos¢ |  Klasa

ochrony | optyczna Filtr Materiat

szybka — poliweglan

F 1 2(-1.2
oprawka - nylon

Iy

Niniejsza instrukgja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej zgody firmy
PROFIX Sp. z 0.0. jest zabronione.
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NPEAYNPEXAEHUE! HacToAwue 3awuTHbIE OYKU He
06ecneynBaloT HeOrpaHUYEHHYI 3alUTY rnas.
Mpexpe, yem NPUCTYNUTb K SKCNYaTaLun OYKOB,
Heo6XoAUMO 03HAKOMUTbCA (O BCeMM Npepy-
npexa M yKa Kacaownummuca
TeXHUKY 6e30nacHoCTH NpUaKCNNyaTaLyum.
HecobniopeHne ykasaHHbIX HUKe MpepynpexaeHuin n
YKa3aHUii, Kacalowuxca TexHuke 630macHoCTH, Moxer
NPUBECTI K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Heo6xoaumo XpaHutb Bce NMpeAynpexpeHuA U yKasauua no

TeXHUKe 6e30nacHocTh, uTo6bl MOXHO 6bII0 BOCMONb30BATHLCA

HUMU B Gypywem.

u [Ipumenenne:
HacToALume 3awmuTHbe OUKM 3aNpoeKTUPOBaHbI Tak, uTobbl obecneynTs
3aLLWTY 13 OT YaCTHILL, ABUKYLLUXCA C 6ONbLLIOI CKOPOCTbI0. ORI OTBEYakOT
Tpe6oBanuam MoctaHonenna 2016/425 v cranpapra EN 166:2001. Agpec
Be6-caiiTa, Ha KOTOPOM MOXHO MONY4NTb AOCTYN K AeKnapauuv
cootsetcrBua EC: www.lahtipro.pl
OuKm NpeSHa3HaueHbl ANA 3aLUUTbI a3 NONb30BATENsA OT MEXaHUYeCKX
YAAPOB Pa3NNYHBIMU dNMEMeHTaMy, TakUMU Kak ONMMAKM MeTanna,
0TCKAKMBAKOWNe KyCOYKM APeBECHHbl W KUPMUYHOI Knajaku,
pa3sHoobpasHble XupKkocTn 1 T. n. Oukin CeflyeT HajeBaTb BO Bpems
BbINONHEHNA BCeX PaboT, Npu KOTOPbIX IMEETCA ONacHOCTb BO3MOXHOTO
NoBpeX/AeHNsA [Ma3a B pe3ynibTaTe AeiCTBIUA B/Y GaKTOpoB.
3anpeLyeHo NpUMeHATb UX ANA 3aLLUTbI FNa3 NPy cBapkKe.
OuKM MMEKT YHUBEPCANbHBIIi pa3mep, TO eCTb OHW NPUCNOCOBNeHbl AnA
Kaxzoro nonb3oBatens. imeetca ononHuTeNbHaA BOMOXHOCTb perynu-
POBAHWA YTNa HAKNOHa Ay>KeK U BO3MOXKHOCTb UX BbIABIKEHMA (M. puc.A).
BHUMAHME: B cnyyae nospexdeHus 04kos, credyem HemeoseHHO
pexp pagomyu. UXHOBbIMU.
NPEAYNPEXAEHUE: Ouku, umerowme noyapanaHxbie
WK NOBPEeX/AEHHbIE 3alUUTHbIE CTEKNA, HeobXopumo
3aMeHUTb.
B 3$HeKTUBHOCTb 3aLYUTDI:
OuKm CTOMKMeE K BO3LEACTBUI0 OTCKAKMBAIOLLYMX YaCTUL, C Manoil 3Heprueit
ynapa (ckopocTb yAapa Wwapukom Becom 0,86  He bonee 45 m/c).
NPEAYNPEXAEHME: CpepcTtBa 3awuthbl rnas, 3awu-
waiowue oT yaapa yactuuamn, ABMKYLIMMUCA C
6onbloil CKOPOCTbIO, MPUMEHAEMbIE COBMECTHO ¢
00bIYHBIMI KOPPEKTUPYIOLLMMU OYKaMM, MOTYT NepepaBath yAap,
C03AaBaA TeM CaMblM ONACHOCTb ANA MONb30BaTens.
BHUMAHRME: Ecnu mpebyemca 3awuma om ydapa 4Yacmuyamu,
0BUXYWUMUCA ¢ B0MbUION CKOPOCMbIO 8 SKCMpeManbHol memnepamype,
u36paxHoe (pedcmeo 3aujumel 21a3 00mKHO Gbime 0603HaveHo bykeol T
HenocpedcmeerHo nocre Gykebl, onpedensioujeli cumson yoapa, m. e. FI, BT
unu AT. Ecu Gykea, onpedensiowjas cumeon yoapd, He Haxooumca
HenocpedcmeeHHo neped Gykeoli T, cpedcmeo 3auumel 21a3 moxem
1UCNO/Tb308aMbCA MOJTbKO 0718 3ALUMbI 0M YACMUY, OBUXYUYUXCA, € O

WHCTPYKLIUA NO SKCNNYATALMN
SALIMTHBIE 04KW L2011300 (mopenn 3904)
MepeBog OpUTUHANBHOI MHCTPYKLMM

dnaHenbHoli unu xnonyatobymaxHoit Tpankoi. [na pesmHdexumm
3NeMeHTOB, COMPUKACAIIMXCA C KOXeil Nonb3oBaTens, Heobxoaumo
UCN0Nb30BaTh CUPT.

BHUMAHHE: cnon ona 04K08 Mamepuansl
(cmompu ma6nuyy «TexHuyeckue nap ) 8 06uyeM He

pasop KOXU UMU anniepeuyeckoli peakyuu. B moxe epema mozym
UMemb Mecmo UHOUBLOYaSbHble CTy4au Maxol peakyuu y 1ut, UMeIUsUxX
annepeuto K nnacmmaccam. B makom ciyyae cnedyem HemedneHHo
04K0B U NPOKOHC) Ay 6paya.

npekp IKC [
B XpaHeHue N TPaHCMOPTUPOBKa:

C uenbio 3aLuTbl OYKOB OT NOBPEMXAEHUIA, PEKOMEH/YETCA XPAHUTD UX B
dyTnape unu uexne. OuKy CnepyeT XpaHUTL B MeCTe CBAAXHOCTbIO He Gonee
90% 1 Temnepatypoii o1 5 40 40°C. XpaHUTb BAANY OT BCEX XUMUYECKUX U
abpasuBHbIX CPeACTB, a TaKKe Ha PacCTOAHMM He MeHee 2 M OT
0TONUTENbHOrO (HarpesaTeNbHoro) 060pyA0BaHMA.

Oyki MOXHO TPaHCMOPTUPOBATb MPOU3BOALHBIMU TPAHCMOPTHBIMY
CPeACTBAMIU NPU YKa3aHHbIX BbilLie yCIOBUAX, 06ecneus JONOMHUTENbHYIO
3aLWTY OT MEXaHNYECKOro NoBPexAeHNA.

B 3anacHble YacTH 1 OCHaLLeHNe:

[Ind 3ameHbl MOXHO MCMONb30BaTb TONbKO OPUrMHANbHbIE U MPaBUIbHO
N0106paHHbIe 4acTH 04KOB.

m (poknpuropHocTH:

HeobxoauMo perynApHo NpoBepATb OYKA Ha OTCYTCTBME KaKux-nubo
nopexaeHnit. Oukn YTpaunBaloT MPUTOAHOCTb K JKCTNyaTaLuu, e
UMeIoTCA NOBPeXAeHNA, OKpacK, LA
3aLWTHOTO CTEKNa WAK onpaBbl. B Takom cnyyae HEO6XOAMMO 3aMeHUTb
04KV HOBbIMM.

W TPELMHbI

m [losicHeHe MapKUPOBKM U3[enus:

Mapkuposka Bbl6uTa Ha onpase.

2(-1.2 — KaTanoroBblit HOMep GUAbTPa, 3alMLAKWIEro OT YNbTpa-
($u0NeToBOro U3NyyeHIs CBOCPUATUEM LiBETa Ge3 U3MeHeHul;

PRX-koa npoussogutens;

C € -3Hak(E;

- onTUyeCKuii Knacg;

F — cuMBON 3aLLMTbI OT YacTUL, ABIKYLLMXCA € 60NbLLOIE CKOPOCTbIO (B0 45
M/c) MmanoiiaHeprueit yaapa;

EN 166 — Homep CTaHgapTa, COrnacHo KOTOPOMY BbIMOMHEHA OLEHKa
COOTBETCTBUS.

B HoTupuuuposaHHoe yupexaeHue:

B npouecce oueHku Co0TBETCTBUA TpeGoBaHUAM yuyacTBOBanN
HOTUGMLMP i opraH (opr ) NB 0530. Aapec: CERTOTTICA
SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy
Mpouzsogutenn: «PROFIX» 000

Anpec: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Monbiua

B TexuHuveckue napameTpbi:

CKOPOCMbIO NPUKOMHAMHOU meMnepamype.

B YucTKa, TeXHUYECKNIA YXoA, Ae3UHpeKuuA:

3anpeLLeHo NPUMEHATb AN1A YNCTKM Kakve-nnbo abpasuBHble, LapanaioLyme
1K eKue cpeacTsa. Ouky cnesyeT npomblBaTh TENNOIA BOAOI ¢ 406aBKOI
XUaKoro mbina. lMocne MbiTbA HEOGX0AUMO BbITEPETH MX Ha CYXO MATKOI

dddpektuBHoCcTb | OnTHYEC-
3awuThl | Kuil Knacc Ounep Marepuan
; 1 NMH3a — NONMKap6oHaT
012 onpaBa — HeiinoH

Iy
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Hacmoswjas uHcmpyKyus no SKkcnayamayuu 3awjuwjeHda agmopckumu npasamu. 3anpeujeHo eé Konupoeaxue
u pasmHoxeHue 6e3 coenacus 000 «[TPOOUKC».



AVERTIZARE! Acesti ochelari nu acorda protectie
nelimitata pentru ochi. Inainte de a folosi ochelarii
de protectie trebuie sa cititi toate avertizarile si
indicatiile referitoare lasiguranta de utilizare.
Nerespectarea avertizarilor sia indicatiilor mentionate mai
jos poate ducelaleziunigrave.

Pastrati toate avertizarile si indicatiile privitoare la siguranta

pentruale puteafolosipeviitor.

m Utilizare:

Acesti ochelari au fost proiectati pentru a asigura protectia ochilor
impotriva particulelor care se deplaseazé cu viteza mare. Ochelarii
indeplinesc cerintele Regulamentul 2016/425 si ale standardului nr. EN
166:2001. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de
conformitate UE: www.lahtipro.pl

Ochelarii sunt destinati pentru protectia ochilor utilizatorului impotriva
loviturilor mecanice provocate de diferite obiecte, de ex.: pilitura de
metale, aschii de lemn, bucdti de perete, diferite tipuri de lichide etc.
Ochelarii trebuie purtatiin timp ce efetuati orice tip de lucrari, pe parcursul
cdrora poate aparea pericolul de leziune a ochiului de ctre factorii
mentionati maisus.

Se interzice folosirea ochelarilor pentru protectia ochilor in timp
cesudati.

Mérimea ochelarilor este universala. Aceasta inseamna cé ele se potrivesc
oricarui utilizator. In plus sunt dotate cu reglarea unghiului bratelor si
posibilitatea de prelungire a bratelor (vezi des. A).

ATENTIE: In cazulin care ochelarii se deterioreazitrebuie sdi incetatiimediat
lucrulsisd-ischimbaticu o pereche noud.

AVERTIZARE: Ochelarii cu lentile de protectie zgariate
sau deteriorate trebuie schimbati.

m Eficacitatede protectie:
Ochelarii sunt rezistenti la particule dure cu energie mica de lovire (viteza
delovire de pandla45m/s pentru o biléd cumasade 0,86 g).
AVERTIZARE: in cazul in care purtati ochelarii de
corectie standardimpreuna cu mijloace de protectiea
ochilor impotriva particulelor cu viteza mare,
acestia pot transmite lovitura, fapt ce poate pune utilizatorul in
pericol.
ATENTIE: Dacd este necesar sd protejatiochiiimpotriva particulelor cu vitezd
mare in conditii de temperaturi extreme, mijlocul de protectie al ochiului
trebuie sd fie inscriptionat cu litera T imediat dupd litera care indicd simbolul
loviturii, adicé FT, BT sau AT. In cazul in care itera care indicéi simbolul loviturii
nu se afld imediat inaintea literei T, atunci mijlocul de protectie al ochiului
poate fi folosit doar pentru a proteja ochii impotiva particulelor cu vitezd
marelatemperatura de camerd.

m Curatare, intretinere, dezinfectare:

Nu folositi pentru a curdta ochelarii nicio substanta abrazivd, aspra sau
corozivd. Ochelarii trebuie spélati cu apd caldd cu putin sdpun delicat.
Dupa ce ati spalat ochelarii trebuie sa-i stergeti cu o panza de flaneld sau

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
OCHELARILOR DE PROTECTIE L2011300 (model 3904)
Traducere din instructiunea originald

de bumbac. Pentru a dezinfecta piesele ce intrd in contact cu pielea
utilizatorului trebuie sa folositi alcool.

ATENTIE: Materialele folosite pentru fabricarea ochelarilor (vezi tabelul
«Informatii tehnice») nu provoacd in general iritatia pielii si nici reactii
alergice. In schimb pot fi semnalizate reactii individuale la persoanele care
au alergii lamase plastice. In acest caz trebuie sd incetati sd purtati ochelarii
sisdapelatilasfatul medicului.

m Péstraresi transport:

Pentru a proteja ochelarii de deteriorarea mecanica va recomandam sa
pastrati ochelarii in cutie sau in tocul. Ochelarii trebuie pastrati intr-un loc
cu umiditatea sub 90% la temperatura intre 5 5i 40°C. Pastrati departe de
toate substantele chimice si abrazive precum i la o distanta de cel putin 2
mfatd de obiectele deincalzit.

Ochelarii impachetati in ambalajul original pot fi transportati cu orice
mijloc de transport in conditiile descrise mai sus si trebuie sd va asigurati
casuntferiti de pericolul de deteriorare mecanica.

| Piese de schimb siaccesorii:

Piesele uzate pot fi schimbate doar cu piese originale, selectate
corespunzator.

m Perioadadevalabilitate:

Ochelarii trebuie verificati in mod requlat pentru a observa dacd nu
prezintd defectiuni. Ochelarii isi pierd valabilitatea dacd prezinta
deteriordri, sunt mati, decolorati, zgariati sau daca lentilele sau rama au
fisuri.In acest caz trebuie s& schimbati ochelarii cu o pereche nou.

m Explicare marcaje:

Marcajele suntinscriptionate pe rama.

2C¢-1.2 - numar de catalog pentru filtrul de protectie impotriva
ultravioletului, perceptie neschimbatda culorilor;

PRX-simhol de producator;

C€-marcajCE;

1-clasaopticd;

F —simbol de protectie impotriva particulelor cu vitezd mare de pana la 45
m/ssicuenergie de lovire scazuta;

EN 166 — numdr standard conform caruia s-a efectuat evaluarea de
conformitate.

m Organism notificata:

La procesul de evaluare a conformitdtii cu cerintele a participat
organismul notificat NB 0530. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona
IndustrialeVillanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

Producétor: PROFIXS.R.L.

Adresa: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polonia

m Informatiitehnice

Eficacitate | Clasa . .
de protectie| optica Filtru Material
F 1 212 Ientivlé - p'olicarbonat
ramad — nailon

Iy
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Prezenta instructiune este protejatd prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fard acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisd.
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|SPEJIMAS! Sie akiniai nesudaro visiskos akiy
@ apsaugos. Prie$ pradedami naudoti apsauginius
akinius butinai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus dél saugaus naudojimo.
A Siy saugumo nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimtus
suzeidimus.
Laikykite visus saugumo jspéjimus ir nurodymus, kad galima
bityjais pasinaudotivéliau.
u Taikymas:
Sie akiniai suprojektuoti tam, kad uZtikrinty akiy apsauga nuo greitai
judanciy daléliy. Akiniai atitinka 2016/425 Reglamentas ir EN 166:2001
standarto reikalavimus. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Akiniai skirti vartotojo akims apsaugoti nuo mechaniniy smagiy, sukelty
pvz.: metalo drozliy, medienos, maro atplaidy, jvairiy skysiy ir pan.
Akinius privaloma neSioti vykdant darbus kur kyla potencialus akiy
suzeidimo pavojus, dél auk3ciau minéty veiksniy.
Negalima jy naudoti akims apsaugoti vykdant suvirinimo
darbus.
Akiniai turi universaly dydj ir tinka kiekvienam vartotojui. Be to akiniai
turi papildoma funkdija, kojeliy kampo reguliavima ir galimybeé iStraukti
kojeles (Ziarék pies.A).
DEMESIO: Jeigu akiniai yra pazeisti privaloma nedelsiant nutraukti darbq
irpakeistijuos naujomis.
|SPEJIMAS: Akiniai su jbrézimais arba pazeistais
apsauginiais stiklais turi buti pakeisti.

m Apsaugos efektyvumas:
Akiniai atsparis kietyjy kiiny atplaiSoms, kurios pasizymi nedidele
smigio energija (smagio greitis iki 45 m/s, svoris 0,86 g).
|SPEJIMAS: Akiy apsaugos priemonés, kurios saugo
A nuo didelio greicio daléliy smigio, kartu su
standartiniais medicininiais akiniais gali pernesti
smiigio energija sukeldami pavojy vartotojui.
DEMESIO: Jei reikalinga apsauga nuo didelio greicio daléliy smigio
krastutinése temperatiirose, apsaugos priemonés turi bati pazymeétos T
raide, po smigio apibréZties raidés, t.y. FT, BT arba AT. Jei smugio simbolio
raidé néra pries T raide, akiy apsaugos priemoné gali biti naudojama tik
apsaugainuo didelio greicio daléliy kambario temperatiiroje.

m Valymas, prieziirra, dezinfekavimas:

Akiniy valymui negalima naudoti jokiy abrazyviniy, bréZianciy arba
kaustiniy medZiagy. Akinius batina plauti karStu vandeniu su Svelnaus
muilo priedu. Nuvalius, bitina nusluostyti sausai minkstu flaneliniu arba
medvilniniu skuduréliu. Elementy, turin¢iy salytj su vartotojo oda,
dezinfekavimui btinanaudotialkoholj.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI AKINIAI L2011300 (modelis 3904)
Originalios instrukcijos vertimas

DEMESIO: Akiniy gamyboje panaudotos mediagos (Ziiirék lentele
«Techniniai duomenys»)apskritai nesukelia odos uZdegimy nei
alerginiy reakcijy. Vis délto individualiais atvejais tokios reakcijos pasitaiko
asmenims alergiskiems plastmasei. Tokiu atveju privaloma nedelsiant
nutraukti akiniy naudojimaq ir kreiptis jgydytojq.

® Laikymasirtransportavimas:

Norint apsaugoti akinus nuo pazeidimy, rekomenduojama laikyti juos
futliare arba dékle. Akinius batina laikyti vietoje, kur oro drégmé mazesné
nei 90%, temperatiroje nuo 5 iki 40 °C. Laikyti toli nuo visokiy cheminiy ir
abrazyviniy priemoniy irne arciau nuo ildymo jrenginiy nei2 m.

Akinius gamykliniame jpakavime galima perveZti bet kokia transporto
priemone, auk¢iau minétomis salygomis, papildomai apsaugojant juos
nuo mechaniniy pazeidimy.

m Atsarginésdalysirjranga:

Pakeitima galima atlikti naudojant tik originalias, atitinkamai
pasirinktas dalis.

H Patvarumas:

Akinius batina reguliariai tikrinti, ar neturi kokiy nors pazeidimy. Akiniai
netinka naudojimui jei yra pazeisti, nubluke, jdraskyti arba stiklai ar
rémeliai suply3e. Tokiu atveju akinius batina pakeisti naujais.

m Simboliyaiskinimas:

Simboliaii$spausdinti ant rémelio.

2C-1.2—filtro apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy katalogo numeris,
nesikeicia spalvos;

PRX - gamintojo simbolis;

C €-CEZenklas;

1-optinéklasé;

F — apsaugos simbolis, susijes su didelio greicio (iki 45 m/s) dalélémis,
kurios pasizymi nedidele smigio energija;

EN 166 - atitikties jvertinimo standarto numeris.

m Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procedroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga NB 0530.
Adresas: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

Gamintojas: PROFIX Sp.z 0.0.

Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lenkija

m Techniniai duomenys

Apsaugos | Optiné

efektyvumas| Klasé Filtras Medziaga

lesis — polikarbonatas

F 1 20-12 T
rémeliai — nailono

@ Siinstrukcija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plétojimas be PROFIX Sp. z o.0. leidimo rastu draudziamas.
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MOMNEPEAXEHHA! Ui 3axucHi okynapu He
3aneBHI0Tb HeobMexeHoro 3axucry oveii. Mepuw,

HiX MPUCTYNUTY 10 eKCnnyaTauii 3aXucHUX OKynApis,

IHCTPYKLYIA 3 EKCINYATALUT
3AXUCHI OKYNIAPU L2011300 (mopenb 3904)
lepeknag opuriHanbHoi iHCTpyKuii

dnaxeneBoto abo ranuipkoio. lna Ae3iHeKLii enemenTiB, LLO KOHTaKTYIOTb
31 LUKIpOK KOPUCTYBAYR, C7ifi BUKOPUCTOBYBATU CIMPT.

YBATA: Bukopucmani 04 8uzomosnieHHs oKynspie mamepianu (dus.

in iiomuTUCh 3i BCima p «Te p pu») 6 y He
HAMM i BKa3iBKamMi W00 TexHiku Gesneku npu I wKipu ao anepaiyHux peakyid. Ane Moxyme mamu micye
ekcnnyarauii. iHOusiOyaneHi unadku makux peakuill & ocib, wo mawme anepeio Ha

HenoTpumanHs BKasaHux HIKue nonepeeHb i BKasiBok
LOA0 TexHiku Ge3neku Moxe OYTU NPUYMHOK MOBAXHUX
TpaBm.
Heo6xiaHo 36epiraTn Bci nonepe/iXkeHHs i BKa3iBKM LWOA0 TeXHIKN
6e3neku, o6 moxHa 6yno CKOpUCTATUC HUMK B MalibYTHbOMY.

W 3acToCyBaHHA:

Lli 3axucHi oKynApy 3anpoeKTOBaHi TaK, 406 3aNeBHUTU 3aXUCT 0Yeil Bif
YaCTUHOK, LU0 PyXalTbCA 3 BeNUKo LWBIAKiCTI0. OKynApy BignoBiaaTb
nonoxeHHAM Pernamenta 2016/425 i cranpapty EN 166:2001. Agpeca caiity,
Ha AKOMY MOXHa OTPUMaT AOCTYN A0 AeKnapauii npo BianoBigHictb €C:
www.lahtipro.pl

OKynapu Npu3Hayeri AnA 3ax1CTy 0Yeil KOPUCTYBaYa Bif MeXaHiuHIX yAapiB
PI3HUMU enemMeHTaMu, TaKUMU AK OLLYPKN METaniB, BifCKaKYloui Kycki
[ePeBUHN i LTNAHOT CTiHW, Pi3HOMAHITHI pigvHu, i T. n. Okynapu cnig
BUKOPUCTOBYBATU MiA YaC BMKOHAHHA BCiX PO6IT, Min yac AKMX icHye
Hebe3neka TpaBMU 0Yeil B pe3ynbTaTi il BULLEBKa3aHNX aKTOpiB.
3a60poHeHO BMKOPUCTOBYBATHM X ANA 3aXWCTy oueil npw
3BaploBanbHUX poboTax.

Okynapu MawTb yHiBepcanbHuil po3mip, T06To NPUAATHI ANA KOXHOMO
KopucTyBaya. Jl0AaTKoBO MaloTb MOXNUBICTb PerynioBaHHA KyTa Haxuny
LYKOK i MOXNMBICTb BUCYBAHHA AyXOK (AnB. puc.A).
YBATA: B sunaoky OXKeHHs i
poBomyi3aminumu ix Hogumu.

NONEPEAMEHHA: Okynapu 3 noapananum a6o
3aXUCHNM CKNOM 3amiHuTH.

He2aliHo npunuHumu

m EdexTuBHicTb 3axMCTY:
OKynapu € CTiiKUMK Ha il BiACKAKYKYMX KYCKiB Tin 3 Manolo eHeprieto
ynapy (WBMAKICTb yaapy kynbkoto Baroto 0,86 1 He binbiue 45m/c).

NONEPEAMEHHA: 3aco6u 3axucty oueil, Aki 3axuiwaotL

Bifi YAAPY YaCTUHKaMK, WO PYXaKTbCA 3 BENUKOI0

WBUAKICTIO i AKi 3aCTOCOBYWTbCA pa3om
3i 3BMYAWHMMM KOPUTYBaNbHUMN OKYNnApamu, MOXYTb
nepepaBatiyaap, CTBOPIOIOYM LUM HeGe3neky Ans KopucryBaya.
YBATA: flKujo HeoGXiOHUM € 3aXuCm 8i0 yOapy YacmUHKAMU, Wo pyxalomb(a 3
8e/IUKOI0 WBUOKICMID 8 eKcmpemansHiti memnepamypi, subparuti 3aci6
3axucmy oveli nogUHeH MAmMu No3HayeHHs Nimepoio T 6e3nocepedrso nicna
GyKsu, AKa 8U3Hayae cumeon yoapy, mobmo FT, BT a6o AT. Akwo 6ykea, wjo
8U3HAYAE CUMBON YOapy, He 3Haxo0UMbCa Ge3nocepedHbo neped nimeporo T,
3aci6 3axucmy oyeli Moxe BuKopucmoeysamuch auwe 0A1A 3axucmy 8id
YACMUHOK, WO PyXalmbCa 3 BeUKOK WUOKicmIo npu KiMHamHil
memnepamypi.

i

N YuweHns, hexui

3abopoHeHo 3acTocoByBaTY ANA YACTKI ByAb-AKi abpa3uBHi, ApAnaioyi abo
inki 3acobu. OKynApu cnif npomuBaTit Tennol BOAOK 3 A06aBKOK
JAenikatHoro muna. llicna YnLLEHHA HeobXiAHO BUTEPTH TX Ha CyX0 M'AKOI0

ipornap

naacmmacu. B ybomy 8unaoky cnio HezaiiHo npuNUHUMU excnyamayiro
OKYNIAPI8 iNPOKOHCYIbMYBAMUCL 3/1iKapEM.

W 36epiraHHA i TpaHCNOPTyBaHHA:

[InA 3axucTy OKyNApiB Bif NOLUKO/XKEHHS, PeKOMeHAYeTbeA 36epiraTh ix B
dynapi abo voxni. Okynapu cnig 36epiraty B micui 3 Temnepatypoto Big 5°C
1o 40°C i BonoricTio He Ginblwe 90%. 36epiratit 3ganeka Bia 6yaAb-AKuX
XiMiuHuX | abpa3uBHUX 3acoiB, a TaKOX Ha BifCTaHi He MeHLue 2 M Bif
0NanioBanbHoro (HarpiBHoro) 06MagHaHHA.

Okynapu B (GabpuuHiii ynakoBui MoXHa nepeBo3uTi GyAb-AKUMYU
TPAHCMOPTHUMK 33c06aMin MY BKA3aHUX BULLE YMOBAX, 3aXUCTUBLLM iX
[07aTKOBO Bif| MEXaHIYHNX NOLUKOXKEHD.

B 3anacHiYacTUHN i NPUHANEeXHOCTI:

[Ina 3aMiHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULUE OPUFiHANbHI | NPaBUNbHO
nipibpani yacTHy okynapis.

= TepmiH npupatHoCTi:

Okynapu HeoOXigHO perynApHO nepeBipATU Ha BIACYTHICTb GyAb-AKUX
nowKkopkeHb. OKynapu BTPavaloTb NpuAATHICTL A0 ekcnayaTaii, AKILO
MaKTb MicLie NOLIKOZXEHH, 3MiHa 3a0apBneHHA, NoAPANMHY i TPILUMHY
3aXUCHOTO CKna abo onpasu. B ubomy BUMaaky HeobXigHO 3aMiHuTU
OKYNAPY HOBUMM.

u [loAcHeHHA MapKyBaHHA BUPOOY:

MapKyBaHHs, BUTUCHeHi Ha 0npaBi .

2C-1.2 — katanorouit Homep ¢inbTpa, AKMil 3axuwae Big YO-
BUNPOMiHIOBAHHS, CNPUIHATTA KONbOPIB 63 3Mik;

PRX — cumBon BUpo6HYKa;

C€ - wmBonCE;

1—onTuyHwi Knac;

F — cumBon 3axvcTy Bif 4acTUHOK 3 BUCOKOIO LUBIAKICTIO NepemillieHHs Ao
45 m/cimanoto eHeprieto yaapy;
EN 166 — Homep cTanpapry,
BiANoBiAHOCTI.

[0 AKoro OLjiHKY
= HotndikoBanaycraHosa:

B npovjeci oKy BiANOBIAHOCTI BUMOraM NpuiiMana yyacTb HOTUGiKoBaHa
ycraHoBa (opran) NB 0530. Appeca: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale
Villanova, 32013 - Longarone (BL). Italy

Bupo6Huk: T30B «PROFIX»

Anpeca: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, lMonbLua

m TexHiyninapamerpu:

EexTuBHicTb| OnTHYHMIA| .
saxvcry Knac inbTp Marepian
F 1 )1y |3mcHe cxno'— NBX
onpasa — nonikap6oHat

Iy

9

Us incmpyKuyia 3axuwjena agmopcoKumu npasamu. 3a60poHeHo i Konilo8aHHA /poO3MHOXeHHA 6e3
3200u T30B «[TPODIKC».
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FIGYELMEZTETES! Az alabbi szemiiveg nem biztosit
@ korlatlan védelmet a szemnek. A védészemiiveg
hasznédlatba vétele eldtt el kell olvasni a
biztonsagos hasznalatra vonatkozdé osszes
figyelmeztetést és itmutatot.
Az alabbiakban megadott, biztonsdgra vonatkozé
A figyelmeztetések és Gtmutatok be nem tartdsa silyos
szemsériilést okozhat.
A hiztonsagra vonatkozo dsszes figyelmeztetést és utmutatot
6Grizze meg késobbi felhasznalas céljabol.
m Alkalmazas:
Az alabbi szemiiveg a nagy sebességgel pattogzo apro reszelékek ellen
nyujt védelmet a szemnek. A szemiiveg megfelel a 2016/425 Rendelete
és az EN 166:2001 sz. szabvany kdvetelményeinek. Az internetcim, ahol
elérhetd az EU-megfelel6séginyilatkozat: www.lahtipro.pl
Avéddszemiiveg olyan elemek mechanikus iitései ellen nydjt védelmet a
felhaszndld szemének, mint a fém reszelékek, fa és fali lepattogzasok,
kiilonboz6 fajtaju folyadékok stb. A szemiiveget minden olyan
munkavégzés sorn viselni kell, amikor fenndll a fent emlitett tényezék
okozta szemsériilés veszélye.
Avéddszemiiveget tilos hegesztéshez hasznalni.
A szemiiveg univerzalis méretd, tehat minden felhasznélonak passzol.
Emellett tovébbi szemiivegszar fok szabdlyozéssal és kitoldsi
lehetdséggel rendelkezik (Iasd A rajz).
FIGYELEM: A véddszemiiveg sériilése esetén azonnal félbe kell szakitani a
munkavégzést és djrakell cserélni.

FIGYELMEZTETES: A karcolt vagy sériilt védéiiveges
szemiiveget kikell cserélni.

m Védelmiszint:
A véddszemiiveg ellendll a kis iitési energidju (iitkdzési sebesség max 45
m/sés0,86 gsulyt reszelék) szilard testek.
FIGYELMEZTETES: A nagy sebességii részecskék elleni
& véddszemiiveg normal hétkoznapi szemiiveggel
egyiitt haszndlva tovabbitja az iitési energiat, ami
veszéllyel fenyegetiafelhasznaldt.

FIGYELEM: Amennyiben extrém hémérsékleten van védelemre sziiksége
nagy sebesséqti részecskék ellen, a kivdlasztott szemvéda eszkaznek T betils
jeldléssel kell rendelkeznie kozvetleniil a berendezés szimbélumdt
meghatdrozo betii utdn pl. FT, BT vagy AT. Amennyiben az iitési energia
jellegét meghatdrozd bet(i nincs kazvetleniil a T betii eldtt, a
véddszemiiveget kizdrdlag szobahémérsékleten lehet haszndlni a nagy
sebességtirészecskéktdlvald védelemhez.

m Tisztitds, karbantartas, fertotlenités:

Semmilyen strol6anyagot, irritdld vagy maréanyagot nem szabad a
véddszemiiveq tisztitdsara haszndlni. A szemiiveget megmosds utén
puha flanellal vagy pamut torlkenddvel szdrazra tordlni. A felhaszndlé

HASZNALATI UTMUTATO
VEDGSZEMUVEGEK L2011300 (modell 3904)
Eredeti Gtmutato forditésa

bérével érintkezd elemeket alkohollal fertétleniteni.

FIGYELEM: A szemiiveg gydrtdsdhoz haszndit anyagok (Idsd a «Miiszaki
adatok» tdbldzatot) dltaldban nem irritdljdk a bért és nem keltenek
allergids reakcidkat. Miianyagra érzékeny személyek esetében azonban
eldfordulhatnak ilyen reakciok. Allergids reakcid fellépése esetén azonnal
félbe kellszakitania szemiiveg haszndlatdt és orvoshoz fordulni.

m Tarolas ésszallitas:

A véddszemiiveg megovésa céljabol azt ajanlatos szemiivegtartéban
vagy a szemiiveggel egyiitt kiszallitott etui-ban tarolni. A szemiiveget
90% alatti paratartalom és 5 és 40°C kozotti hdmérsékleten tarolni. Vegyi
és stirol6 anyagoktdl tévol és a fiitdtestektdl legalabb 2 m tavolsagra
térolni.

A szemiiveg gyari csomagoldshan a fent leirt feltételeket betartva
minden szallitdeszkdzzel szdllithatd, évni a mechanikus sériilésekkel
szemben.

u Alkatrészek ésfelszerelés:

A szemiiveg egyes elemeinek a kicseréléséhez csak eredeti és
megfelelen kivalasztott elemeket szabad felhasznalni.

W Szavatossagiidd:

A szemiiveget rendszeresen ellendrizni kell. A szemiiveg akkor veszti el a
szavatossagi idejét, amennyiben az liveget vagy a keretet sériilés éri,
elmattosodik, elszinezddik, karcolddik vagy eltorik. llyen esetekben a
véddszemiiveget jra kel cserélni.

u Jeldlések:

Ajeldlések akeretre vannak sajtolva.

2C-1.2 - UV sugérzds ellen védd szdir6 kataldgusszama, valtozatlan
szinlatas;

PRX — gyértdjele;

C€ - CEjel;

1-optikai osztaly;

F — max 45 m/s sebességet elérd kis iitkdzési energidji lepattogzasok
ellennydjtvédelmet;

EN 166 — megfeleldségi értékelés alapjat képezd szabvanyszam.

m Notifikacios kozpont:

Cim: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone
(BL). Italy

Gyartd: PROFIX Kft
Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lengyelorszag

m Miiszakiadatok

Védelmi szint | Optikai osztaly | Sziiré Anyag

lencse — polikarbonét

F ! 26120 yoret— nejlon

I]g Az aldbbi iitmutatdt szerzdi jogok védik. Az itmutato mdsoldsa/sokszorositdsa a PROFIX Kft. irdsos engedélye nélkiil tilos.
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BRIDINAJUMS! Sis brilles pilniba nenodrosina acu
aizsardzibu. Pirms sak lietot aizsargbrilles
nepiecieSams izlasit visus drosas lietoSanas
bridinajumus un noradijumus.

Neievérojot zemak uzraditos drodas lietoSanas

& bridinajums un noradijumus var bt par nopietnu traumu
iemeslu.

levérot visus dro3as lietosanas bridinajumus un noradijumus,
laitos varétu turpmakizmantot.

m Pielietojums:

Sis brilles tika projektétas, lai nodroinatu acu aizsardzibu pret liela
atruma esoso dalinu aizsardzibu. Brilles izpilda Regula 2016/425
prasibas un atbilst normai nr. EN 166:2001. Timekla vietnes adresi, kura
varpieklat ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Brilles paredzétas lietotdja acu aizsardzibai pret dazadu elementu
mehaniskiem triecieniem, ka piem.: metala, koka skaidas, maru
Skembas, dazada veida Skidrumi un tml. Brilles nepiecieSams nésat
dazadu darbu veikSanas laika, kur ir iespéja sabojas acis ar augstak
uzraditiem faktoriem.

Nedrikst lietot acu aizsardzibai metinasanaslaika.

Aizsargbrillem ir universals izmeérs, tas pielagotas katram lietotajam.
Tam ir papildus iespéja requlét kajinu slipuma lenki un garumu (skat:
Zim.A).

UZMANIBU: Brillu defekta gadijuma nepiecieSams nekavéjoties partraukt
darbuun apmainittds pretjaunam.

BRIDINAJUMS: Brilles ar skrap&jumiem vai bojatam
aizsarglécam jaapmaina.

m Aizsardzibas efektivitate:
Brillesir noturigas pret cieto kermenu Skembam, kuram ir zema trieciena
enerdija (triecienaatrums|lidz45m/sar 0,86 g smagu loditi).

f BRIDINAJUMS: Redzes aizsardzibas lidzekli sarga

pret liela atruma dalinu triecienu, nésajot kopa ar
standarta arstniecibas brillem var parnest triecienu
lidzartoradot lietotaja bistamibu.

UZMANIBU: Ja nepieciesama aizsardziba pret liela atruma dalipu
triecienu ekstremdlds temperatirds, izvelétam redzes aizsardzibas
lidzeklim jabat apzimetam ar burtu T tiesi aiz trieciena simbola burta
apziméjuma, t. i.. FT, BT vai AT. Ja burts, kurs nosaka trieciena simbolu
atrodas tiesipirms burta T, tad redzes aizsardzibas lidzekli var lietot vienigi
aizsardzibaipret liela truma dalinu triecienu istabas temperatdra.

m TiriSana, kopsana, dezinfekdija:

Brillu tiriSanai nedrikst lietot jebkadus abrazivus, skrap&josu un kodigus
[idzeklus. Brilles nepiecieSams apmazgat silta ideni ar maiga ziepém.
Péc mazgasanas nepiecieSams tas noslaucit ar mikstu flanela vai
kokvilnas dranu. Elementu dezinfekcijai, kuri kontaktéjas ar lietotaja adu
nepieciesamslietot alkoholu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGBRILLES L2011300 (modelis 3904)
Oridinalas instrukcijas tulkojums

UZMANIBU: Brillu raosanai lietotie materidli (skat. tabulu «Tehniskie
dati») bitiba nerada adas kairinasanu ka ari alerdiskas reakcijas. Tomér
var bat tadu reakciju individuali alergijas gadijumi cilvékiem, kuri ir jitigi
uz plastmasas materidliem. Sados gadijumos nepiecieSams nekavéjoties

partraukt lietot brilles un konsultéties ar drstu.

m Glabasanauntransports:

Lai pasargatu brilles pret bojajumiem ieteicams tas glabat futrali vai
etul. Brilles nepiecieSams glabat gaisa mitruma, kurs neparsniedz 90%,
apkartéja temperatira no 5 lidz 40°C. Glabat talu no dazadiem
kimiskiem un abraziviem lidzekliem ka ari ne mazak ka 2 m attaluma no

sildisanas elementiem.

Brilles riipnicas iepakojuma var transportét jebkados transporta lidzeklu
veidos augstak uzraditos apstaklos papildus sargajot tas no meha-

niskiem bojajumiem.

m Rezerves dalas un aprikojums:

Tikai originalas un athilstosi pielagotas detalas var lietot par rezerves

dalam.

= Deriguma termins:

Brilles nepieciesams requlari parbaudit nemot véra jebkadus bojajumus.
Brilles zaudé lieto3anas derigumu, ja tiek ievéroti bojajumi, matésana,
krasas maina, Svikas ka ari stikla vai ramia plisumi. Sada gadijuma

brilles nepiecieSams apmainit pretjaunam.
m Apziméjumu paskaidrojums:
Apziméjumi atrodas uzramisa.

2(-1.2 - ultravioleta starojuma aizsardzibas filtra kataloga numurs,

nemainiga krasu uztvere;
PRX-razotaja simbols;
C€ —(Ezime;
1-optikaklase;

F —aizsardzibas simbols pret liela atruma dalinam lidz 45 m/s un zemu

triecienaenergiju;
EN 166 — normas numurs péc kuras noteikta sakritibas atbilstiba.
m Notifikacijasinstiticija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteik3ana dalibu néma
notifikacijas institdcija NB 0530. Adrese: CERTOTTICA SCARL, Zona

IndustrialeVillanova, 32013 - Longarone (BL). Italy
Razotajs: PROFIXSIA
Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polija

m Tehniskie dati:

Aizsardzibas - . -
efektivitate | OPtika Klase | Filtrs Materials

F 1 2¢-1.2 | 1é€a - polikarbonats
ramitis — neilona

@ Siinstrukcija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX SIA rakstiskas atlaujas.
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HOIATUS! Kaesolevad kaitseprillid ei taga silmade
@ piiramatu kaitse. Enne kaitseprillide kasutamise
alustamist, tuleb koik kasutusohutust késitlevad
hoiatusedjajuhised labilugeda.
Allpoolesitatud kasutusohutust kdsitlevate hoiatuste ja
A juhiste eiramine vdib osutuda tosiste kehavigastuste
pohjuseks.
Sailitage koik kasutusohutust kasitlevad hoiatused ja juhised
nii, etvoiksite neid ka tulevikus kasutada.
m Kasutamine:
Kaesolevad prillid on projekteeritud silmade kaitse tagamiseks suure
kiirusega liikuvate osakeste eest. Prillid téidavad turvalisuse Méarus
2016/425 noudeid ja vastavad normatiivile nr EN 166:2001.
Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav:
www.lahtipro.pl
Kaitseprillid on ette nahtud kasutaja silmade kaitsmiseks mehaaniliste
lookide eest erinevate elementide poolt, nagu: metallilaastud,
puidulaastud, miiiiripuru, erinevad ldikejddtmed jms. Prille peab
kandma koikide nende todde jooksul, mille kdigus véib esineda silma
juhuslike vigastuste oht iilalmérgitud faktorite labi.
Keelatud on nende kasutamine silmade kaitseks
keevitustoddel.
Prillidel on universaalsed mddtmed ja sobivad seetdttu kdigile
kasutajatele. Omavad lisaks vdimalust reguleerida sangade nurka ja
vdimalust neid eemaldada (vaata: joon. A).
TAHELEPANU: Kaitseprillide kahjustuse korral tuleb t56 koheselt
katkestadajavahetadaneed vlja uutevastu.

HOIATUS: Kriimustatud voi kahjustatud klaasidega
kaitseprillid tuleb vdljavahetada.
m Kaitse efektiivsus:
Kaitseprillid on vastupidavad madala l6dgienergiaga (0,86 g kuulikese
166gi kiirus kuni 45 m/s) tahkete kehade pritsmetele.
HOIATUS: Suure kiirusega osakeste eest kaitsvad
A silmade kaitsevahendid kantuna koos standardsete
raviprillidega véivad lodki iile kanda, olles
kasutajale ohuallikaks.
TAHELEPANU: Kui vajatakse kaitset suure Kiirusega osakeste eest
ekstreemsetel temperatuuridel, peab valitud silmade kaitsevahend olema
mdrgistatud vahetult peale 66gi siimbolit mddravat tihte asetseva
tdhega T so. FT, BT voi AT. Kui I66gi siimbolit mddrav tdht ei asetse vahetult

tahe T ees voib silmade kaitsevahendit kasutada kaitseks suure kiirusega
osakeste eest ainult toatemperatuuril.

m Puhastamine, hooldamine, desinfitseerimine:
Puhastamiseks ei tohi kasutada mitte mingisuguseid abrasiivseid,
kriimustavaid vdi sodvitavaid vahendeid. Kaitseprille tuleb pesta sooja,
orna seebi lisandiga veega. Peale pesemist tuleb prillid kuivaks piihkida

KASUTUSJUHEND
KAITSEPRILLID L2011300 (mudel 3904)
Originaalkasutusjuhendi tolge

pehme flanell vi puuvillase lapiga. Kasutaja nahaga kokkupuutuvate
elementide desinfitseerimiseks tuleb kasutada alkoholi.
TAHELEPANU: Tootmiseks kasutatud materjalid (vaata tabelit
«Tehnilised andmedb) ei pohjusta iildiselt nahadrritust ega allergilisi
reaktsioone. See-eest voivad esineda individuaalsed selliste reaktsioonide
Jjuhtumid kunstmaterjalide suhtes tundlikel inimestel. Sellisel juhul tuleb
koheseltkatkestada prillide kasutamine jakonsulteerida arstiga.

m Hoiustaminejatransport:

Prillide kaitsmiseks kahjustuste eest tuleb neid hoida karbis. Kaitseprille
tuleb hoida kohas mille niiskus on alla 90%, temperatuuril 5 kuni 40 °C.
Hoida eemal koikidest keemilistest ja abrasiivsetest vahenditest ning
kiitteseadmetest vahemalt 2 mkaugusel.

Kaitseprille vdib tehasepakendis transportida vabaltvalitud
transpordivahenditega, iilalkirjeldatud tingimustel, kaitstes neid lisaks
mehaaniliste kahjustuste eest.

m Varuosadjavarustus:

Valja vahetamiseks voib kasutada ainult originaal ja nendega sobivaid
osasid.

m Kasutusiga:

Kaitseprille tuleb regulaarselt, kdikide kahjustuste seisukohalt,
kontrollida. Toode kaotab kasutuskolblikkuse, kui ilmnevad
kahjustused, matistumine, vérvimuutus, kriimustused ja morad klaasil
ning raamil. Sellisel juhul tuleb kaitseprillid uute vastu vlja vahetada.

| Tahistuste selgitus:

Tahistused on pressitud raamile.

2(-1.2 — flitri kataloginumber, mis kaitse UV Kiirte eest, varvitaju
muutmata;

PRX - tootjasiimbol;

C€ - tahisCE;

1- optilineklass;

F — kaitse siimbol suure kiirusega kuni 45 m/s liikuvate madala
lodgienergiaga osakeste eest;

EN 166 — norminumber mille alusel on teostatud kélblikkuse hinnang.
m Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus NB
0530. Aadress: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

Tootja: PROFIX 00

Aadress: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poola

m Tehnilisedandmed:

Kaitse - ] ]
efektiivsus Optilineklass | ~ Filter Materjal
[3ts — poliik
F 1 212 ddts poli a'rbonaat
raam - nailonist

[@ Kéesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma PROFIX OU néusolekuta

on keelatud.
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NPEAYNPEXAEHUE! Ouunata He ocurypasar
HeorpaHuueHa 3awura 3a ouute. Mpean pa
NpUCTbNUTE KbM ynoTpe6a Ha 3awuTHUTE ouuna
TpA6Ba fa npoueteTe BCMYKW NpepynpexpeHus u
Genexku, cBbp3aHu c6e3onacHocTTaHaynoTpe6a.
lpeHebpersaHeTo Ha mopafenute no-gony npepy-
NPEXAEHN 1 6enexKm, CBbp3aHi ¢ 6e3onacHoCTTa MoXe Aa
6b/ie NPUYMHa 33 CePUO3HY HapaHABAHUA.

3anasete BCHYKM npepynpexaeHuA M Genexku, cBbp3aHu ¢

6e3onacHocTTa, 32 Ja MOXeTe fla Ty u3non3eate B Gbaele.

= Ynotpe6a:

Ouwnara ca NPpoeKTUPaHM € Lien A OCUTYPAT 3aLLUTa Ha OYMTE OT YacTULM,

IBIDKELLM e C ronama ckopoct. Quunata u3MbAHABAT U3MCKBAHUATA Ha

Pernament 2016/425 u Hopma Homep EN 166:2001. WnTepHeT apeca,

KbAeTo moxe fAa ce Hamepu EC neknapaumata 3a CboTBETCTBUE:

www.lahtipro.pl

Ouunata (a npejHasHayeHu 3a 3aliuTa Ha OuMTe Ha moTpeGuTens ot

MEeXaHWYHU YAApU OT CTpaHa Ha PA3NUuHW ENeMEHTU Kato: MeTanHu

CTPYXKH, KbCYeTa AbPBO, CTEHN, Pa3NnYHY BUZOBE TeyHocTv v Ap. TpA6Ba

Ja HOCUTe oyunata Npu U3BbPLIBAHE HA BCUUKM AEHOCTM, NPU KOUTO

CbleCTBYBA OMACHOCT OT €BEHTYaNHO HapaHABaHe HAa OKOTO OT

ropen3dpoenute daktopu.

HeTpsa6Bapa Te 3a3alluTa Ha 0uuTe N0 Bpeme Ha

3aBapsBaHe.

Ouunata ca C yHuBepcaneH pasmep M ca npeaHa3HaueHu 3a BCeKin efuH

noTpe6uTen. brobT Ha pamkuTe MoXe Aa Ce perynupa AOMbAHUTENHO U

pamKITe MOraT Aa ce pa3rbBart (Bx. puc. A).

BHUMAHME: B cnyyaii Ha nospexdare Ha o4unama, pabomama HeabagHo

mpa6eada ce cnpeume mpabeada cenoOMeHAM CHoBU.
NPEAYNPEXAEHUE: Ouuna ¢ Happackanu unm
noBpefeHN 3allUTHU CTbKna Tpa6Ba Aa 6bpaar
CMeHeHH.

m E¢ukacHocT Ha3awuTara:
(Ouwnara ca pe3uCTEHTHIN Ha YAapyl OT CTaHa Ha TeNa C HUCKa yAapHa exeprua
(ckopocT Haypapa 1o 45 m/c., Tonve cMaca0,86p.).
NPEAYNPEXXAEHUE: HoceneTo Ha cpepcTBa 3a 3awura
Ha 0YMTe, Na3eLy OT yiapH Ha YACTULY, ABIKELLM ce C
ronAma CKOpoCT, 3aefiHO CbC CTAHAAPTHN ouMna ¢
AVONTbP, MOXe fa NpeHece yAapa M Aa NpeAusBUKA PUCK 3a
norpeburens.
BHUMAHME: Axo ce u3uckea npednasgare om yoapu Ha yacmuyu, 08uxeuu
Ce 8 BLICOKA CKOPOCM 8 YI08USA HA eKCMP pamypu, u3op
(pedcmao 3a 3awuma Ha o4ume mpsa6sa da Gse 03HayeHo ¢ byksa T
HenocpedcmeeHo ced Gykeama mapkupawa cpedcmeomo, m. e. FT, BT unu AT.
AKo Gykeama, MapKupauja cpedcmeomo He ce HAMUPA Henocpedcmaero nped
Gykeama T, cpedcmeomo 3a 3awuma Ha o4ume Moxe 0a Ga0e U3N036aHO
CaMO 3 3auuma Ha oyume om ydapu Ha Yacmuyu, 0BUXeUU ce ¢ 2019Ma
CKopocm npu cmaiiHa memnepamypa.

® YucreHe, cbXpaHeHue, ie3uHGeKuma:

33 NoUMCTBaHe Ha oyunaTa He TpAGBA Aa Ce W3NON3BAT KAKBUTO U Ja e
abpasvBHy, pasaxaaLLmn uiv Apackawum cpeactea. Ouunata Tpabea fa ce
MUAT C TONNA BOAA M JenukateH canyH. (nej u3muBaHe Tpa6Ba Aa ce

MHCTPYKLIUA 3A EKCNIOATALMA
MPEANA3HW 04WIA 12011300 (mosen 3904)
[TpeBoa Ha OpurvHanHaTa MHCTPyKLA

136BPCBAT CbC CyX, MeK, pnaHeneH UM namyyeH napuan. 3a AesuHdekuus
Ha eNemMeHTUTe, KOUTO IMAT CbPUKOCHOBEHNE ¢ KoXaTa Ha noTpebuTens
TpA6Ba Aa Ce M3M0N3Ba ANKOXON.

BHUMAHME: 3non3eaHume npu npou3eodcmeomo Ha oyunama
mamepuanu (8x. mabnuya «TexHuyecku OAHHU») KAmo UANO He
npedu38UKeam pasopaseare HaKOXama uiu aepeuyHU peakyuu. BsmoxHo
e 0a ce noAeAM UHOUBLOYQIHU CTy4aU HA MAKUBA peakyuu Npu Xopd,
4yBCMBUMeIHU KoM U3KYCMBeHU Mamepuanu. B makse cnyyail HesabasHo
mpabea da ce npeycmatrosu ynompebama Ha o4unama u 0a ce Hanpasu
KOHCYIMayus ¢/lexap.

H (bXpaHeHue nTpaHcnopTUpaHe:

C uen npeanasBaHe Ha ouMnata OT NoBpex/aHe ce Npenopbysa
CbXpaHABAHETO M B Kamb vnvt B eTyn. Ouunara TpA6Ba Aa ce CbxpaHABaT
Ha MACTO ¢ BNaxHOCT nog 90% npu Temnepatypa ot 5 4o 40°C. Tpa6Ba pa ce
CbXpaHABAT Aaney 0T BCAKAKBY XUMUYECKM CPe/iCTBA U HA Pa3CTOAHUE He Mo-
ManKo 0T 2 M. 0T TOMAMHHY U3TOUHULIN.

Ouunata MoraT fa ce MPeHacAT C BCAKAKBYU TPAHCMOPTHY CPeACTBa BbB
$abpuyHata onakoBKa — MU roPeONMCaHUTe YCI0BUA U AOMBAHUTENHO
3aLLUTEHN OT MEXaHYHI YBPEXAAHUA.

B Pe3epBHUYacTHy 06O

(Camo opuriHanHy 1 TOYHo NMOAGPaHY YacTM MoraT Aa e U3MON3BAT Kato
pe3epBH.

y

m (poKHaropHoct:

Ouwmnata TpAGBA NePUOANYHO Aa Ce NPOBEPABAT 3a BCAKAKBM YBPEXAAHUA.
Oyunata cTaBaT HerogHM 3a ynotpeba ako no TAX UMa MOBPeAM,
MOTbMHABAHE, OLBETABAHMA, HAAPACKBAHUA UK HaNYKBaHUA NO CTbKNata
v pamkara. BTakbB cnyyaii ouunata Tpabea Aa ce 3aMeHAT CHOBM.

m 06sCHeHre Ha 03HaYeHuATa:

03HaueHuATa ce HAMUPAT Ha pamKara.

2(-1.2 — KaTanoxeH Homep Ha duntbpa, npegnassawl ot UV nbum,
HenpoMeHeHo Bb3npreMaHe Ha LiBeToBeTe;

PRX — cumBon Ha npou3BoawTens;

C € — CEmapkupoBka;

T-onTuyecknknac;

F — cumBON 3a 3aLL41Ta OT YaCTULIA, ABIKELLI Ce CTONAMA CKOPOCT A0 45 M/cH
CHUCKa yAapHa eHeprig;

EN 166 — Homep Ha HopmaTa Cnopes KOATO e HampaseHa OLeHKaTa 3a
CbBMeCTUMOCT.

u HotuduumpaH opran:
B npoueca Ha oueHKata Ha CbBMECTUMOCTTA C U3MCKBAHWATA yyacTBa
HoTuduumpaH opran NB 0530. CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova,
32013-Longarone (BL). Italy

Npoussoputen: PROFIX 001
Aapec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Monwa

B TexHU4ecKku faHHN:

E¢ukacHocr
Ha 3awuTaTa OnTuyeckn knac | Ountbp Marepuan
newwa — nonukapooHar|
F ! 212 PamKa — HaitnoH

[@ Hacmoauwjama uHcmpykyus e 3awjumena om agmopckomo npaso. Konupanemo/pasnpocmpansgaremo u 6e3 nucmeHomo
cvenacue Ha IPOOUKC 004 e 3a6paneHo.
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UPOZORNENI! Tyto bryle neposkytuji neomezenou
@ ochranu pro oci. Pred zahdjenim pouZivani
ochrannych bryli si pozorné prectéte veskeré
vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti

pouZivani.
A Nedodrzovani uvedenych vystrah a pokyni tykajicich se
bezpecnostimiize zplsobit zdvazné Urazy.
Uchovavejte vechny vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti,
abyste je mohlivbudoucnostivyuZit.

u Poutiti:
Tyto bryle byly naprojektovany za tcelem zajidténi ochrany oti pfed
Casticemi pohybujicimi se s velkou rychlosti. Bryle spliiuji pozadavky
Nafizeni 2016/425 a normy EN 166:2001. Internetové adrese, na niZ je
pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bryle jsou urcené k ochrané odi uzivatele proti mechanickym zasahim
riiznymi casticemi, jako jsou: piliny kovii, dievéné tfisky, castecky zdiva,
nejriznéjsi tekutiny apod. Bryle je tieba nosit béhem provadéni
veskerych pradi, pii nichz existuje nebezpeci pfipadného poskozeni oka
uvedenymiiniteli.
Jezakazanoje pouZivatk ochrané ocibéhem svarovani.
Bryle maji univerzaIni rozmér, a tak se hodi pro kazdého uZivatele. Navic
maji moznost regulovat Ghel nastaveni bocnic a jejich vysunovani (viz
obr.A).
POZOR: V pitpadé poskozeni bryli je tieba okamfZité prerusit prdci a
vymeénitjenanové.
UPOZORNENI: Bryle s poskrabanym nebo poskoze-
nym ochrannym zornikemje tfeba vyménit.
m Ucinnost ochrany:
Bryle jsou odolné proti stiipkim pevnych téles s nizkou energii Gderu
(rychlost ideru do45m/skulickou shmotnosti0,86 g).
UPOZORNENI: Prosttedky ochrany oéi chranici pred
A udery castic s velkou rychlosti nosené spolu se
standardnimi technickymi brylemi, mohou pfenaset
tider, cimz mohou ohrozit uZivatele.
POZOR: Pokud je pozadovdna ochrana proti tderdm Cdstic s velkou
rychlosti v extrémnich teplotdch, zvoleny prostfedek na ochranu oci by mél
mitoznaceni pismenem T hned za pismenem urcujicim symbol tideru, tj. FT,
BT nebo AT. Pokud pismeno urcujici symbol deru neni piimo pred

pismenem T, znamendto, Ze ochrannd pomticka oci'se miZe pouZivat pouze
kochrané pred cdsticemis velkou rychlostiv pokojové teploté.

m (isténi, udribaa dezinfekce:

Je zakdzéno pouzivat na Cisténi bryli jakékoliv abrazivni prostfedky nebo
Ziraviny. Bryleje tfeba umyvat teplou vodou s jemnym mydlem. Po umyti
je tieba bryle fadné osusit mékkym flanelovym nebo bavinénym
hadrikem. K dezinfekci asti, které se dotykaji kiize uzivatele, pouzivejte
alkohol.

NAVOD NA POUZITI
OCHRANNE BRYLE L2011300 (model 3904)
Preklad pvodniho ndvodu

POZOR: Materidly poutité k vyrobé bryli (viz tabulka «Technické iidaje»)
zpravidlanezpiisobujipodrdzdénikize ani alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout ojedinélé pripady takovych reakci u osob alergickych na umélé
hmoty. V takovém pitpadeé je tieba okam?zité prerusit pouZivdni bryli a
konzultovatsituacis lékarem.

m Skladovaniadoprava:

Pro zajisténi bryli proti poskozeni je tfeba je uchovdvat v obalu nebo
pouzdru. Bryle uchovvejte na misté, kde je vihkost mensi nez 90% pfi
teploté od 5 do 40°C. Uchovévejte je mimo dosah veskerych chemickych
aabrazivnich prostfedkiia ve vzdalenosti od topnych zafizeni minimélné
2m.

Bryle ve vyrobnim obalu Ize dopravovat libovolnymi dopravnimi
prostiedky za vy3e popsanych podminek a s dodatecnou ochranou proti
mechanickému poskozeni.

= Nahradnisoucastia prisluSenstvi:

Kvymeéné Ize pouzit pouze pfislusné plvodni nahradni soudésti.

m Doba pouzitelnosti:

Bryle je tfeba pravidelné kontrolovat z hlediska veskerjch moznych
poskozeni. Bryle ztréceji svou pouZitelnost, pokud se na nich objevi
poskozeni, zmatnéni, odbarveni, poskrabani nebo praskliny zorniku
nebo obroucek.V takovych pfipadech je tfeba vyménit bryle nanové.

m Vysvétlivky oznaceni:

Oznacenijsou vylisovéna na obrouckach.

2(-1.2 - katalogové ¢islo ochranného filtru proti ultrafialovému zafeni,
nezménéné vnimanibarev;

PRX —symbol vyrobce;

C€ —mackaCE;

1-optickd tfida;

F — symbol ochrany pied casticemi s velikou rychlosti do 45 m/s a nizkou
energii ideru;

EN 166 — cislo normy, podle niz bylo provedeno posouzeni shody.

m Autorizovandosoba:

Posouzeni shody s pozadavky se ziicastnila autorizovana osoba NB 0530.
Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

Vyrobce: PROFIXs.r.0.
Adresa: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polsko

m Technické udaje:

Ucinnost | Opticka

ochrany tiida Filtr Material

cocka — polykarbondt

F ! 212 obroucky — nylon

n@ Tento ndvod je chrdnény autorskym zdkonem. Jeho kopirovdni/ rozmnozZovdni bez pisemného souhlasu spolecnosti
PROFIX s.r.o. je zakdzané.
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UPOZORNENIE! Tieto okuliare neposkytuji
@ neobmedzenu ochranu pre odi. Pred zahajenim
pouiivania ochrannych okuliarov si pozorne
precitajte vSetky vystrahy a pokyny tykajuce sa
bezpednosti pouzivanie.
A NedodrZiavanie uvedenych vystrah a pokynov tykajicich
sabezpecnosti mdze spasobitzavazné trazy.
Uchovavajte vSetky vystrahy a pokyny tykajtice sa bezpecnosti,
aby steich mohlivbudiicnostivyuZit.
m PouZitie:
Tieto okuliare boli naprojektované pre zaistenie ochrany oi pred
Casticami pohybujicimi sa s velkou rychlostou. Okuliare spliiuji
poziadavky Nariadenie 2016/425 a normy ¢. EN 166:2001. Internetovej
adresy, na ktorejje mozné néjst EU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Okuliare sd ur¢ené na ochrane oi uzivatela proti mechanickym zdsahom
roznymi casticami, ako su: piliny kovov, drevené triesky, Ciastocky
muriva, najroznejsie tekutiny apod. Okuliare je treba nosit pri
vykondvaniu vietkych prdc, pri ktorych jestvuje nebezpecenstvo
pripadného poskodenia oka uvedenymi Cinitelmi.
Jezakazanéich pouzivatna ochranu o¢iprizvaraniu.
Okuliare maju univerzalny rozmer, a tak su vhodné pre kazdého
uzivatela. Okrem toho majui moznost regulovat uhol nastavenia stranica
ichvysunovanie (pozriobr. A).
POZOR: V pripade poskodenia okuliarov je treba okamZite prerusit prdcu a
vymenitichnanove.
UPOZORNENIE: Okuliare s poskriabanym alebo
& poskodenym ochrannym zornikom je treba
vymenit,
m Uéinnostochrany:
Okuliare st odoIné proti odStiepkom pevnych telies s nizkou energiou
Gderu (rychlostideru do45 m/s gulockou s hmotnostou 0,86 g).

UPOZORNENIE: Prostriedky ochrany oti chraniace
& pred idermi ¢astics velkou rychlostou nosené spolu

so Standardnymi technickymi okuliarmi, mdzu
prenasatuderatym mozu ohrozituzivatela.
POZOR: Pokial je poZadovand ochrana proti tiderom Castic s velkou
rychlostou v extrémnych teplotdch, zvoleny prostriedok na ochranu oci by
mal mat oznacenie pismenom T hned za pismenom urcujiicim symbol
tderu, tj. FT, BT alebo AT. Pokial pismeno urcujiice symbol uderu nie je
priamo pred pismenom T, znamend to, Ze ochrannd pomdcka oci sa mézZe
pouzivat iba na ochranu pred casticami s velkou rychlostou v pokojovej
teplote.

m (istenie, udribaa dezinfekcia:

Je zakdzané pouzivat na Cistenie okuliarov akékolvek abrazivne
prostriedky alebo Zieraviny. Okuliare je treba umyvat teplou vodou s
jemnym mydlom. Po umytiu je treba okuliare riadne osusit méakkou
flanelovou alebo bavinenou handrou. Na dezinfekciu Casti, ktoré sa

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNE OKULIARE L2011300 (model 3904)
Preklad povodného navodu

dotykaji koZe uZivatela, pouZivajte alkohol.

POZOR: Materidly pouZité k vyrobe okuliarov (pozri tabulka «Technické
tidaje») z pravidla nespdsobujii podrdZdeni koZe ani alergické reakcie.
Mazu savsak vyskytntit ojedinelé pripady takych reakcii u 0sb alergickych
na umelé hmoty. V takom pripade je treba okam?Zite prerusit pouzivanie
okuliarova konzultovat'situdciu s lekdrom.

m Skladovanieadoprava:

Pre zaistenie okuliarov proti poskodeniu je treba ich uchovévat v obalu
alebo puzdre. Okuliare uchovavajte na mieste, kde je vihkost mensia ako
90% pri teplote od 5 do 40°C. Uchovévajte ich mimo dosah vsetkych
chemickych a abrazivnych prostriedkov a vo vzdialenosti od
vykurovacich zariadeni miniméalne 2m.

Okuliare vo vyrobnom obalu ide dopravovat fubovolnymi dopravnymi
prostriedkami za vyse opisanych podmienok a s dodato¢nou ochranou
protimechanickému poskodeniu.

m Nahradné sucastia prislusenstvo:

Navymenuide pouzitiba prislusné pdvodné ndhradnisicasti.

m Doba pouzitelhosti:

Okuliare je treba pravidelne kontrolovat z hladiska vsetkych moznych
poskodeni. Okuliare stracajti svoju pouzitelnost, pokial'sa na nich objavi
poskodenie, standi sa matné, odfarbia sa, vzniknti na nich Skrabance
alebo praskliny zorniku alebo obrucok. V takych pripadoch je treba
vymenit okuliare nanové.

m Vysvetlivky oznaceni:

Oznacenia st vytlacené na obrickach.

2(-1.2 - kataldgové cislo ochranného filtru proti ultrafialovému Ziareni,
nezmenené vnimanie farieb;

PRX—symbol vyrobcu;

C€ —mackaCE;

1-optickd trieda;

F — symbol ochrany pred casticami s velkou rychlostou do 45 m/s a
nizkou energiou Gderu;

EN 166 — Cislo normy, podIa ktorej bolo vykonané postidenie zhody.

m Autorizovana osoba:

Postidenia zhody s poziadavkami sa ztcastnila autorizovan osoba NB
0530. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

Vyrobca: PROFIX s.r.0.

Adresa: ul. Marywilska 34,

03-228 Warszawa, Polsko

m Technické udaje:

Ucinnost| . ks trieda | Filter Materisl
ochrany
$o03ovka — polykarbondt
F ! 212 obricky — nylon

I]g Tento ndvod je chrdneny autorskym zdkonom. Jeho kopirovanie / rozmnoZovanie bez pisomného siihlasu spolocnosti
Profix s.r.o. je zakdzané.
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OPOZORILO! Zas¢itna ocala ne predstavljajo

@ neomejene zas(ite za oci. Pred uporabo zascitnih
ocal preberite vsa opozorila in navodila za varno
uporabo.

Neupostevanje navedenih varnostnih opozoril in navodil
A lahko povzrociresne telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
morebitno kasnejso uporabo.

M Uporaba:

Zaicitna ocala so bila zasnovana za zagotavljanje zascite oi pred delci, ki
se gibljejoz visoko hitrostjo. Ocala ustrezajo zahtevam Uredbe 2016/425
ter standard EN 166:2001. Naslov spletne strani, na kateri lahko
dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Ocala so namenjena zasciti oci uporabnika pred mehanskimi
poskodbami z razlicnimi delci, kot so: kovinski opilki, drobci lesa, zida,
razlicne vrste tekocin ipd. Ocala morate nositi med opravljanjem vseh
del, kjer obstaja tveganje za morebitne poskodbe o¢i zaradi zgoraj
omenjenih dejavnikov.

M Prepovedana uporabazazascito oci med varjenjem.

Ocala so univerzalne velikosti, zato so primerne za vse uporabnike.
Ponujajomoznost prilagoditve kotain dolZine rocic (glejsliko A).
POZOR: V primeru poskodbe ocal je treba takoj prekiniti z delom in jih
zamenjatizanova.

OPOZORILO:
Ocala s popraskanimi ali poskodovanimi zascitnimi
steklije trebazamenjatizanova.

B Ucinkovitost zascite:

Ocala so odporna proti kosckom trdnih delcev z nizko energijo trka
(hitrosttrkado45m/sskroglicozmaso0,86g).

OPOZORILO: Oprema za zas(ito oci pred delci z visoko
A hitrostjo, ki se nosi skupaj s korekcijskimi ocali, lahko
prenese ucinek udarca in povzroci nevarnost za
uporabnika.
POZOR: Ce se zahteva zaiita pred delci z visoko hitrostjo pri ekstremnih
temperaturah, mora biti izbrana oprema za zasito oci oznacenas crko T, ki
sledi simbolu za mehansko odpornost, tj. FT, BT ali AT. (e se ¢rka, ki
predstavlja simbol mehanske odpornosti, ne nahaja neposredno pred crko
T potem se lahko oprema za zas(ito oci uporablja samo za zas(ito pred delci
zvisoko hitrostjo prisobnitemperaturi.
| (iscenje, vzdrievanje, razkuzevanje:
Ia iScenje ocal ne uporabljajte nobenih grobih, brusilnih ali jedkih
Cistilnih sredstev. Ocala umivajte s toplo vodo z dodatkom neagresivnega
mila. Po ¢iscenju z vodo ocala do suhega obrisite z mehko krpo iz flanele
ali bombaza. Za razkuzevanje delov, ki so v stiku s kozo uporabnika,
uporabljajte alkohol.

NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OCALA L2011300 (model 3904)
Prevod izvirmih navodil za uporabo

POZOR: Materiali, uporabljeni za proizvodnjo ocal (glej »Tehniéni
podatkic), praviloma ne povzrocajo draZenja koZe ali alergijskih odzivov.
V posameznih primerih lahko pride do odziva koZe pri osebah, ki so
obcutljive na umetne mase. V tem primeru je treba takoj prenehati z
uporaboocalinseposvetovatizzdravnikom.

M Shranjevanjeintransport:

Za za(ito ocal pred poskodbami priporoamo shranjevanje v zascitni
vrecki ali etuiju. Ocala shranjujte v prostoru z viaznostjo pod 90 % in pri
temperaturah od 5 do 40 °C, lo¢eno od kemicnih in abrazivnih sredstev
tervoddaljenostinajmanj 2m od ogrevalnih naprav.

Ocala v originalni embalaZi lahko prevazate s poljubnimi prevoznimi
sredstvi, ob upostevanju zgoraj navedenih pogojev in z dodatno zai(ito
pred mehanskimi poskodbami.

B Nadomestnideliin oprema:

Dele ocal lahko zamenjate samo z originalnimi in ustrezno izbranimi
nadomestnimi deli.

W Zivljenjskadoba:

Redno je treba preverjati, ali so ocala poskodovana. Ocala niso primerna
za uporabo v primeru poskodb, prosojnosti, obarvanosti, prask in razpok
nasteklualiokvirju.V tem primerujihje trebazamenjatiza nova.

B Pomen oznak:

0Oznake so odtisnjene na stekluin/ali okvirju.

2(-1.2 - kataloska stevilka ultravijolicnega filtra, ki zagotavlja
nespremenjeno zaznavanje barv;

PRX—simbol proizvajalca;

C€ —oznakaCE;

1- opticnirazred;

F —simbol zai(ite pred delci z visoko hitrostjo do 45 m/sin nizko energijo
trka;

EN 166 — Stevilka standarda, v skladu s katerim je bila ocenjena
skladnost.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni
organ$t.0530.

Naslov: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

Proizvajalec: PROFIX Sp. z 0.0.

Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska

B Tehnicni podatki:

Ucinkovitost

- Opticni razred | Filter Material
zas(ite

steklo — polikarbonat

F 1 X120 e najlon

@ Ta navodila so varovana z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnoZevanje brez pisnega dovoljena podjetja Profix Sp. z 0.0.

Jje prepovedano.



UPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju

@ neogranicenu zastitu ociju. Prije upotrebe
sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nepridrzavanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih
A uputa moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Drzite sva upozorenja i sigurnosne upute za buduce

upute.
M Primjena:
Naocale su dizajnirane za zastitu ociju od Cestica koje se krecu velikom
brzinom. Naocale ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 inorme EN 166:
2001. Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o
sukladnosti: www.lahtipro.pl
Naocale su namijenjene zastiti oci korisnika od mehanickih utjecaja
razlicitih elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih sjeckalica, zidova,
raznih vrsta tekucina itd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada
gdje postoji rizik od moguceg oStecenja oka zbog gore navedenog.
Cimbenici.
Ne smiju se koristiti za zastitu ociju tijekom zavarivanja.
Naocale su univerzalne veli¢ine, $to znaci da odgovaraju svim
korisnicima. Dodatno imaju mogucnost podeSavanja kuta krilaca i
njihoveduZine (vidicrtezA).
NAPOMENA: U slucaju ostecenja naocala treba odmah prestati raditi i
zamijenitiih novima.

UPOZORENJE:
Naocale s ogrebanim ili oStecenim zastitnim
staklom treba zamijeniti.

M Ucinkovitost zastite:
Naocale su otporne na prskanje krutih Cestica male udame energije
(brzinaudarado45m/scelicnomkuglicom0d 0,86 g).

UPOZORENJE: Zastita ociju radi zastite od udara
& cestica velike brzine ako se nose sa standardnim
medicinskim nao¢alama mozZe nositi udar, $to moze
opasnozakorisnika.
NAPOMENA: Ako je potrebno zastite protiv Cestica glave za velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, odabrano sredstvo za zastitu ociju treba biti
oznacena sa slovom T neposredno nakon tocke udara uspostavljanja
simbol, odnosno Ft. BT lub AT. Ako slovo kojim se oznacava simbol udara nije
odmah ispred slova T, tada se proizvod za zastitu ociju moZe koristiti samo
zazastitu od Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi.
| (iScenje, odriavanje, dezinfekdija:
Ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva za ciscenje
naocala. Naocale treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon
pranja obrisite suhom mekom flanelom ili pamucnom krpom.
Upotrijebite alkohol za dezinficiranje komponenata koje dolaze u

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA L2011300 (model 3904)
Prijevod originalnih uputa

kontakt s vaSom kozom.

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (vidi «Tehnicki
podaci») uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske reakcije.
Medutim, mogu postojati pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi
alergicnih na plastiku. U tom slucaju odmah prestanite koristiti naocale i
obratiteselijecniku.

M Skladistenjeitransport:

U dilju zastite naocala od ostecenja, preporuca se drzanje proizvoda u
pakovanju od plasticne folije ili u futroli. Naocale treba Cuvati na vlazi
ispod 90% na 5 do 40 ° C. Cuvati daleko od svih kemijskih i abrazivnih
sredstavaina udaljenosti od grijacih uredaja ne manje od 2 m.

Naocale u tvornickoj ambalazi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih 3tite¢i od mehanickih
ostecenja.

M Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu se mogu koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.
M Rok trajanja:

Naocale treba redovito provjeravati ima li ostecenja. Naocale gube
primjerenost za upotrebu ako dode do o3tecenja, zamrljanja, promjene
boje, ogrebotina ili pukotina na leci ili okviru. U tom slucaju zamijenite
cadenovim.

M Objasnjenje znakova:

Oznakesuutisnute nastaklui/lilidrzacu.

2(-1.2 - kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka, percepcija boja
nepromijenjena;

PRX—simbol proizvodaca;

C€ —(Eoznaka;

1- optickaklasa;

F — simbol zastite od cestica velike brzine do 45 m/s i niske udarme
energije;

EN 166 — broj norme premakojoj je provedena procjena sukladnosti.

M Prijavljenaustanova:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska

M Tehnicki podaci:

Ucinkovitost
an ,o‘." os Opticka klasa | Filter Materijal
zastite
r ] 2012 brzo - polikarbonat;

okvir - najlon

Iy

Ovajje prirucnik zasticen autorskim pravima. Kopiranje/ reproduciranje bez pismene suglasnosti Profix Sp. z 0.0.
Jjezabranjeno.



OUPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju
@ neogranic¢enu zastitu ociju. Prije upotrebe

sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i

sigurnosne upute.

Ako se ne pridrzavaju dolje navedenih upozorenja i
A sigurnosnih uputa moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Sva upozorenja i sigurnosna uputstva sacuvajte za

buducu upotrebu.

M Primena:

Naocale su dizajnirane za zastitu oiju od Cestica koje se krecu velikim
brzinama. Naocale ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 i standarda EN
166:2001. Adresa web stranice na kojoj moZete pristupiti EU izjavi o
sukladnosti: www.lahtipro.pl

Naocale su namijenjene zastiti oci korisnika od mehanickih utjecaja
razlicitih elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih piljevina, zidova,
raznih vrsta tekucina itd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada
gdje postojirizik od moguceg oStecenja oka gore navedenim. faktora.

Ne smiju se koristiti za zastitu ociju tijekom zavarivanja.

Naocale su univerzalne velicine, 3to znaci da odgovaraju svim
korisnicima. Dodatno imaju mogucnost podesavanja ugla krilaca i
njihoveduZine (vidicrtezA).

NAPOMENA: U slucaju ostecenja case treba odmah zaustaviti rad i
zamijenitiih novima.

UPOZORENJE:
Naocare sa ogrebanim ili oStecenim zastitnim
staklom treba zameniti.

M Efikasnost zastite:
Naocale su otporne na prskanje krutih cestica male udame energije
(brzinaudarado45m/scelicnomkuglicom0d 0,86 ).

UPOZORENJE: Zastita otiju za zastitu od udara
& Cestica velike brzine, kada se nose sa standardnim
medicinskim naocalama, moie prenijeti udar,
uzrokujuci opasnost za korisnika.
NAPOMENA: Akoje potrebno zastite protiv Cestica glava od velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, odabrani agent za zastitu odi treba biti
oznacen slovom Todmah nakon tacke udara uspostavijanjasimbol, t FT. BT
ili AT. Ako slovo kojim se oznacava simbol udara nije odmah ispred slova T,
tada se proizvod za zastitu ociju moZe koristiti samo za zastitu od Cestica
velike brzinenasobnojtemperaturi.
| (iScenje, odriavanje, dezinfekdija:
Za (iscenje Casa ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva.
(ase treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon pranja
obriSite suhom mekom flanelom ili pamucnom krpom. Upotrijebite
alkohol za dezinficiranje komponenata koje dolaze u kontakt s vasom

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA L2011300 (model 3904)
Prevod originalnog naputka

kozom.

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (pogledajte
«Tehnicki podaci» ) uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske
reakcije. Medutim, mogu biti pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi
alergicnih na plastiku. U tom slucaju odmah prestanite koristiti naocale i
obratitese jekaru.

M Skladistenjeitransport:

U cilju zastite naocala od ostecenja, preporucuje se drzanje proizvoda u
pakovanju od plasticne folije ili u futroli. Naocale treba Cuvati na vlazi
ispod 90% na 5 do 40 ° C. Cuvati dalje od svih hemijskih i abrazivnih
sredstavaina udaljenosti od uredaja za grijanje ne manje od 2m.
Naocale u tvornickoj ambalazi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih 3tite¢i od mehanickih
ostecenja.

M Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu se mogu koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.
M Rok trajanja:

Naocale treba redovno pregledavati da li ima ostecenja. Naocale gube
primjerenost za upotrebu ako dode do o3tecenja, zamrljanja, promjene
boje, ogrebotina ili pukotina na leci ili okviru. U tom slucaju, case
zamenitenovim.

M Objasnjenje znakova:

Oznake su utisnute nastaklui/ ili drzacu.

2(-1.2 — kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka, percepcija boja
nepromijenjena;

PRX—simbol proizvodaca;

C€ —(Eoznaka;

1- optickaklasa;

F — simbol zastite od cestica velike brzine do 45 m/s i niske udarne
energije;

EN 166 brojnorme prema kojoj je provedena procjena sukladnosti.

M Prijavljenainstitucija:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva. Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska

M Tehnicki podaci:

Efikasnost | o tieka lasa | Filter Materijal
zastite
brzo - polikarbonat;
F L 2012 okvir - najlon

Iy

Ovaj prirucnik je zasticen autorskim pravima. Kopiranje / reprodukcija bez pismene saglasnosti Profix Sp. z 0.0.
Jjezabranjeno.
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